TRANSLITERATION TABLE

3 = a [S] - tha
a3 = a g = da
g = i 3 = dha
g = I | = na
3 = u d = ta
% = i o = tha
e = r T = da
g = P g = dha
S| = / kil = na
N = e &l = pa
N = ai ® = pha
3 = 0 g = ba
3f = au q = bha
IgEr () = 1t A = ma
ot () = h a = ya
e = ka 3 = ra
g = kha o = la
T = ga qt = va \ wa
q = gha o = sa
i = na g = sa
d = ca Kl = sa
© = cha g = ha
o = ja &f = ksa
£l = Jha El = tra
= = fia = = jha
< = ta £l - sra

A Note on Transliteration

This research draws upon written and spoken sources in different Indic languages, including
Samskrta, Hindi and Marwari. To justify original textual and spoken sources as well as for the sake
of consistency and clarity, I referred transliteration table of “ISO 15919- Transliteration of
Devnagar?” it is one of a series considered for international standards of romanisation by the

International Organisation for Standardisation.

1 @ = Wa is not the part of “ISO 15919, but additionaly include into the table, as requied for
the transliteration of Marwari terms, so as to facilitate the action of correct pronunciation.
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